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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ১৬১৯ [আজািতক নাারঃ ১৬১১]

১৭/ িনিষ িবষয়াবলী (عنها كتاب الأمور المنه)
পিরেদঃ ২৮৪ : পাওনাদােরর পাওনা আদােয় ধনী বির টাল-বাহানা বধ নয়

هباحص هطَلَب قبِح غَن طْلم مرِيتَح اب(284) ب

আরবী

وعن ابِ هريرةَ رض اله عنه: انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم صل اله عليه

هلَيع» . متفق عتْبفَلْي ءلم َلع مدُكحا تْبِعذَا ااو ،ظُلْم الغَن طْلم» :وسلم، قَال

বাংলা

আাহ তা’আলা বেলন,

[انَّ اله يامركم انْ تُودوا امانَاتِ الَ اهلها﴾ [النساء : ٥٨﴿

অথাৎ আাহ তামােদরেক িনেদশ িদেন য, আমানত তার মািলকেক তপণ করেব। (সূরা িনসা ৫৮ আয়াত)

িতিন আরও বেলেছন,

[فَانْ امن بعضم بعضا فَلْيودِ الَّذِي اوتُمن امانَتَه ولْيتَّق اله ربه﴾ [البقرة: ٢٨٣﴿

অথাৎ যিদ তামরা পরর পররেক িবাস কর, তাহেল যােক িবাস করা হয় [যার কােছ আমানত রাখা হয়]

স যন [িবাস বজায় রেখ] আমানত তপণ কের এবং তার িতপালক আাহেক ভয় কের। (সূরা বাকারাহ

২৮৩ আয়াত)

১/১৬১৯। আবূ রাইরা রািদয়াা আন হেত বিণত, রাসূলুাহ বেলেছন, ’’ধনী বির [ঋণ আদােয়র বাপাের]

টাল-বাহানা করা অনায়। আর তামােদর কাউেক যখন কান ধনী বির হাওয়ালা কের দওয়া হেব, তখন তার

উিচত, তার অনুসরণ করা।’’ [অথাৎ তার কােছ ঋণ তলব করা।] (বুখারী ও মুসিলম) [1]
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(284) Chapter: Prohibition of Procrastinating by a Rich Person to Fulfill his Obligation

Abu Hurairah (May Allah be pleased with him) said:
The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "It is an act of oppression on the part of a
person to procrastinate in fulfilling his obligation; if the repayment of a debt
due to any of you is undertaken by a rich person, you should agree to the
substitution."

[Al-Bukhari and Muslim].

Commentary:
1. Evasion or procrastination in the payment of debt, when a person is in a
position to make its payment immediately, is prohibited.

2. If for the settlement of dispute, a rich man is entrusted to the lender for
recovery of his debt, the lender should accept this decision. Thus, this
Hadith induces one for an amicable way of settling disp

ফুটেনাট

[1] সহীল বুখারী ২২৮৭, ২২৮৮, ২৪০০, মুসিলম ১৫৬৪, িতরিমযী ১৩০৮, নাসায়ী ৪৬৮৮, ৪৬৯১, আবূ দাউদ

৩৩৪৫, ইবনু মাজাহ ২৪০৩, আহমাদ ৭২৯১, ৭৪৮৮, ৮৬৭৯, ৮৭১৫, ৯৬৭৬, ২৭৭৭৮, ২৭৩৯২, ২৭২৩৯,

মুওয়াা মািলক ১৩৯৭, দােরমী ২৫৮৬

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=28128

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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